
Beszélgetések 
a köimtárról Egy tudós könyvtára  

egész életén át gyarapszik, 
tu la jdonosával együ tt vá ltozik

A múlt esztendőben ünnepeltük az egyik legki­
válóbb magyar néprajztudós, Györffy István 
születésének századik évfordulóját. Györffy Ist­
ván sokoldalú munkásságát több területen, így a 
településtörténetben és a magyarok elődeinek 
földművelése és állattenyésztése tárgykörében 
fia, Györffy György történész is folytatta. Ami­
kor Múzeum körúti lakásában felkerestük őt, 
hogy a könyveknek és a könyvtáraknak pályájá­
ra gyakorolt hatásáról beszélgessünk, első kérdé­
sünk édesapja könyvtárára vonatkozott.

-Kisgyermek korom óta könyvek, kézira­
tok, térképek és kiadványok számára készült 
illusztrációk között éltem, sőt sokszorosító 
opalográf is volt apám birtokában; mindenna­
pos munkaeszközei voltak ezek. Apám már 
diák korában vásárolt tudományos műveket, 
elsősorban kézikönyveket, mint például Fé­
nyes Elek négykötetes geográfiai szótárát és egy 
török nyelvtant. Utóbb csak azt szerezte meg, 
amire munkájához szüksége volt; emellett szá­
mos tiszteletpéldányt kapott kollégáitól, bará­
taitól és tisztelőitől. így gyűlt össze néprajzi, 
de a rokon tudományokat is felölelő szak- 
könyvtára. Könyvtárát nem egy helyen tartot­
ta, hanem részint családi lakásában, részint 
külön bérelt dolgozó helyén, vidéki tanyáján és 
munkahelyein: a Néprajzi Múzeumban és a 
budapesti tudományegyetemen. E szétszórt­
ságból következik, hogy könyvtára nem volt 
rendben; minden folyóirat hiányos volt, s csak 
a legtöbbet használtakat köttette be. 1939-ben 
bekövetkezett halála után, mint a Budapesti 
Egyetemi Könyvtár tisztviselője, egybegyűj- 
töttem könyveit, igyekeztem kiegészíteni a so­
rozatokat és beköttetni a folyóiratokat, átnéz­
tem kéziratait, már csak azért is, mert meg­
kezdtem műveinek sajtó alá rendezését -  ebből 
a háború alatt két kötet jelent meg, a Magyar 
nép, magyar föld (1942), illetve a Magyar falu,
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magyar ház (1943) -  és gondoztam a Nagykun­
sági krónika második kiadását (1941).

-  Mielőtt pályafutásodra rátérnénk, kérdés: 
mik voltak gyermek- és diákkorod kedvenc ol­
vasmányai?

-E lső  olvasmányaim részben gyermekek­
nek szánt könyvekből, részben a felnőttek 
könyveiből kerültek ki. Elolvastam azokat a 
könyveket, amelyeket magam és testvéreim 
ajándékba kaptunk. A hazai írók közül Bene­
dek Elek és Donászy Ferenc művei jutnak 
eszembe. De forgattunk német és holland 
gyermekkönyveket is. Németkisasszonyunk 
közismert képeskönyvekből, például Struwel 
Peter, Suppen Caspar, Max und Moritz, 
gyakran fel is olvasott. Utóbb mindhárman 
kikerültünk Hollandiába és élvezettel lapoz­
tuk, betűztük a szépen illusztrált holland gyer­
meklapokat és képeskönyveket. Az első elemit 
késve kezdtem, mert Hollandiából a tanítás 
megkezdése után kerültem haza, és egy kis idő 
kellett, amíg visszazökkentem a magyar nyelv­
be. Diákkoromban az Ilka utcában laktunk; 
iskoláimat a közeli Hermina úti elemiben és a 
Szent István reálgimnáziumban végeztem. 
Szünetek alatt azután erdélyi nagyszüleimnél 
és kevi rokonságomnál mohón olvastam min­
den elérhető könyvet, többnyire szépirodal­
mat. Apám könyvtárából legszívesebben
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Gönczy Pál Magyarország kézi atlaszát néze­
gettem; az iskolában is a földrajzot szerettem 
a legjobban, mert a térképeket nézve úgy lát­
tam a földet, mint ma egy pilóta vagy űrhajós. 
Már mint gimnazista olvastam földrajzi tárgyú 
egyetemi tankönyveket és szakfolyóiratokat. 
Bejártam a Földrajzi Társaság könyvtárába -  
a mai Olasz Kultúrintézet (Bródy Sándor ut­
ca) két termét foglalta el - ,  ahol Dubovitz Lajos 
földrajztanárom volt a könyvtáros. A népélet­
nek is volt olyan ága, ami már ifjú koromban 
érdekelt. 13 éves koromban két hónapot Bul­
gáriában töltöttem, részint mint Hriszto Va- 
karelszki néprajztudós vendége, részint Fehér 
Gézay a neves régész pártfogoltjaként. Apám­
hoz innen irt levelemből olvasom, hogy akkor 
parasztházakat és lóval való cséplést is fényké­
peztem számára. 14 éves koromban jelent meg 
első két kis cikkem az Ifjúság és Élet című 
folyóiratban (1931) a bolgár népi táncokról és 
a régi Ecsedi-lápról. Az iskolában osztályfőnö­
köm, a latin-történelem tanárom, olyan riasz­
tóan érdektelenül, olyan rossz módszerrel ta­
nított, hogy elvette a kedvemet ezektől a tár­
gyaktól.

-  Ha nem szeretted a történelmet,  hogyan let­
tél mégis történész?

-  Apám ragaszkodott hozzá, hogy az egyete­
men a történelem szakot és ne a természetraj­
zot válasszam a földrajz mellé, mert ő maga 
nagyon bánta, hogy egyetemista korában a tör­
ténelem helyett a természetrajzot választotta. 
Ez volt az egyetlen kikötése, azt viszont nem 
kívánta meg, hogy tanári vizsgákat tegyek, és 
szabadon hallgathattam mindent, amire ked­
vem támadt. Az egyetemen Cholnoky Jenő 
földrajzprofesszor órái nem vonzottak, viszont 
Domanovszky Sándor, a magyar művelődés- 
történet tanára, szeretettel fogadott, és első­
éves koromtól kezdve intézetének könyvtárosa 
lettem. Élvezet volt számomra a forráskiadvá­
nyok, oklevéltárak és helytörténeti monográ­
fiák között forogni. A krónikatanulmányokba 
is Domanovszky Sándor, a diplomatikába és 
oklevélolvasásba Szentpétery Imre vezetett be. 
Másodéves koromban Mályusz Elemér pro­
fesszor szemináriuma irányította figyelmemet 
a magyarság keleti elemeinek, a székelyeknek 
és a kabaroknak a kérdéseire. Mivel eredetük 
kérdését az orientalisztika és a keleti nyelvek 
elemeinek ismerete nélkül nehéz megközelíte­
ni, Németh Gyula professzornál török filológi­
át, az akkor magántanárként előadó Ligeti La­
josnál mongol és más stúdiumokat hallgattam. 
Érdekelt volna a régészet és az embertan is, de

Fettich Nándor és Bartucz Lajos órái számom­
ra nem tudtak jó bevezetést adni ezekbe a tu­
dományszakokba.

A néprajz alapfogalmaival és problémáival 
már korán megismerkedtem, de a rengeteg 
népművészeti rajz és illusztráció, ami laká­
sunkban felhalmozódott, riasztóan hatott rám. 
Mindamellett volt egy időszak egyetemi hall­
gató koromban, amikor apámnak segítettem 
etnológiai előadásai előkészítésében. Apám 
biztatott, hogy írjam meg a kunok történetét -  
1939-ben ünnepelték beköltözésük hétszáza­
dik évfordulóját. Anonymus kunjainak és a kun 
népnév jelentésének a vizsgálata először oda 
vezetett, hogy a besenyőkkel foglalkozzam, s 
1939 tavaszán elkészítettem Besenyők és ma­
gyarok című doktori disszertációmat.

-  M it csináltál az egyetem elvégzése után?
-  Első munkahelyem a Budapesti Egyetemi 

Könyvtár volt. Az akkori igazgatót, Pasteiner 
Ivánt nem nagyon érdekelte a tudomány és a 
kultúra, csak a társadalmi élet. Mindamellett 
érdeme, hogy a könyvtár elavult raktárhelyisé­
geibe modern beton- és üvegfödémeket és 
fémállványokat építtetett. A könyvtár tisztvi­
selőinek lehetőleg egyetemi tanárok gyerme­
keit alkalmazta, nem kedvelte az önállóan gon­
dolkodó és a könyvtárosi feladatokat csak 
kényszerű kötelességből végző neves „kultúr- 
lényeket”, például Mátrai Lászlót és Weöres 
Sándort, de magam is összeütközésbe kerül­
tem vele. Noha kedvvel végeztem feladatomat, 
a folyóirat-beszerzést, örömmel fogadtam el a 
Teleki Pál Tudományos Intézet megalakulását 
követően, 1942 elején Deér József meghívását 
a Történettudományi Intézetbe. Akkor már az 
egyetemen proszemináriumi előadó voltam a 
török filológiai és a magyar őstörténeti tanszé­
ken, és megjelent A székelyek eredete és telepü­
lésük története című tanulmányom.

1942 nyarán egy meghívás kapcsán a velen­
cei Marciana-könyvtárban kutattam a Codex 
Comanicust, a kunok egyetlen jelentős nyelv­
emlékét, és sikerült a vízjegyek alapján megha­
tároznom a kódex korát. A Történettudomá­
nyi Intézetben kezdetben a kutatómunka mel­
lett könyvtárosi feladatokat is elláttam egy idő­
sebb kollégámmal, Hadrovics Lászlóval 
együtt. 1942 őszén behívtak katonának, de si­
került egy év múltán elérnem, hogy Budapest­
re, a Honvéd Térképészeti Intézetbe kerüljek, 
ahol elvégeztem a térképésztiszti iskolát. Az 
Irmédi Molnár László vezette, atlaszokkal és 
térképekkel kitűnően felszerelt földrajzi osz­
tályra kerültem szolgálattételre.
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-  Idén ünnepeljük a felszabadulás 40. évfor­
dulóját. Hogyan vészelted át a fővárosban a 
harcokat, miként alakult pályád az új körülmé­
nyek között?

-  1944. október 16-án egy nyilas rajzolónő 
feljelentése nyomán katonai vizsgálóbizottság 
elé állítottak; mint utóbb kiderült, iskolapa­
rancsnokom mentett meg a letartóztatástól.

Sietve kórházba vonultam, majd betegsza­
badsággal haza, Múzeum körúti lakásomba. 
Az itteni pincéből december végén egy nyilas 
razzia miatt átmentem a Teleki Intézetbe, 
melynek pincéjében Barta István, Deér József, 
Elekes Lajos, Guoth Kálmán, Kosáry Domo­
kos, Ortutay Gyula és Tóth András, majd 
utóbb Vígh Károly is meghúzódott. Itt bizton­
ságban voltunk, mert az épületet hazai sváb 
SS-katonák tartották megszállva, és biztosítot­
tak, hogy nyilast nem engednek le a hátsó 
pincébe, ahol mi tanyáztunk.

Az egyik „német” még feljárt teherautón a 
Várba, és kérdezte, hogy ne hozzon-e nekem 
szép könyveket a „királyi könyvtárból”. Ter­
mészetesen elutasítottam, noha ismertem a 
könyvanyagot, hiszen az Egyetemi Könyvtár­
ban állították össze a királyi palota új „dísz­
könyvtára” számára szánt könyvgyűjteményt. 
A legjobb magyar irodalmi és tudományos 
művek kerültek bele; valamennyit egyforma 
világosbarna, bordázott kötésbe kötötték. 
Egyszer én vettem át a Kner Erzsébet által 
kötött könyveket -  mintájukra köttettem be 
Kner Erzsébettel apám összegyűjtött művei­
nek két kötetét. A pincében nem gondoltam, 
hogy rövidesen az egész palota kiég. Mivel az 
aknák néhány nap múlva intézeti pinceabla­
kunk előtt robbantak, és tele lettünk füsttel, 
előbb Ortutay, majd én Kosáryval, átrohan­
tunk a Nemzeti Múzeum bombabiztos pincé­
jébe, míg Barta, Deér, Guoth és Vígh az Inté­
zetben egy ablaktalan hátsó pincében húzód­
tak meg. Én hazamentem, hogy érdeklődjem 
nálunk lakó sógoromtól, Bisztrai Farkas Fe- 
renctől a politikai helyzetről. Farkas Ferenc a 
harmincas években bibliofil könyvkiadó volt, 
ő adta ki egyebek között az Ars Hungarica 
könyvsorozatot a legnevesebb élő művészek­
ről, a legkiválóbb művészettörténészek tollá­
ból, akikhez baráti szálak fűzték. Ő szerezte 
meg a népi írók számára Mezőfi Vilmostól a 
Szabad Szót, s a Nemzeti Parasztpárt gazdasá­
gi irányítójaként működött. Amikor a Buda­
pesti Nemzeti Bizottság megalakult, néhány 
hét elteltével ő lett a főtitkár; az addigi titkár, 
Gulácsy György mint a titkárság vezetője mű­
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ködött tovább. Én a titkárságon a kulturális 
ügyeket intéztem március végéig.

A Budapesti Nemzeti Bizottság elvesztette 
jelentőségét, amikor a kormány Debrecenből 
Budapestre költözött, s nem volt kedvem to­
vább ott maradni, viszont szabad választásom 
lett a tekintetben, hogy hol akarok a további­
akban dolgozni. Supka Géza, a Nemzeti Mú­
zeum és a hozzá tartozó intézmények, köztük 
a Széchényi Könyvtár új elnöke próbált rábe­
szélni, hogy vállaljam el mellette az ügyvezető 
főtitkár szerepét, de nem volt kedvem admi­
nisztrálni, inkább a Teleki Intézet átszervezé­
sébe folytam bele. Mivel az Intézetet a bombá­
zások elől Balatonfüredre telepítették, az inté­
zetben maradt tagok pedig kettő kivételével a 
gödöllői fogolytáborba kerültek, Deér József­
fel elmentem Teleki Géza kultuszminiszterhez 
az átszervezés tervével. A Történettudományi 
Intézet mellett az Államtudományi Intézet alá 
rendelten működött a nagymúltú Táj- és Nép­
kutató Csoport, melyet Teleki Pál Magyari 
Zoltánnal és Györffy Istvánnal együtt alapított. 
Kiállításának nagy port felvert bezárása után 
Györffy István új életet vitt bele, 1939-ben 
bekövetkezett halála után azonban egy másik 
intézetnek alárendelt csoportként nem fejlőd­
hetett tovább.

Javaslatomra a Táj- és Népkutató Csoport 
önálló intézmény lett a másik két intézet mel­
lett, Néptudományi Intézet néven alakult újjá, 
vezetésemmel. Nevének és profiljának megvá­
lasztásában a Magyar Tudományos Akadémia 
Néptudományi Bizottmányát követtem, célul 
tűzve ki a magyar nép sokoldalú kutatását. Egy 
év leforgása alatt kiváló szakembereket gyűj­
töttem össze, a földrajz, a régészet, embertan, 
településtörténet, történeti néprajz, tárgyi és 
szellemi néprajz, népnyelvkutatás és a rokon 
szakmák köréből. Áz Intézetben dolgozott, 
mint helyettes igazgató Malán Mihály és 7a- 
lasi István, mint tudományos munkatárs -  töb­
bek között -  Belényesy Márta, Dégh Linda, 
Kovács Ágnes, K. Kovács László és Péter, 
Lőrincze Lajos, Maksay Ferenc, Méri István, 
Morvay Péter és Vajkay Aurél; hozzájuk csat­
lakozott a külső kutatók széles köre. A terep­
munka az anyagi és az egyéb nehézségek miatt 
lassan indult meg, éppen ezért elsőnek az ad­
dig elért eredmények felmérését vettem tervbe 
a Magyar népkutatás kézikönyvé ben. Az elké­
szült tanulmányokat, szám szerint 24-et külön 
is megjelentettük, a szedést félretétettük két 
vaskos kötetben való kiadás számára, erre 
azonban nem került sor. 1949 szeptemberében



a Bibó István elnöklete alatt álló intézetet, 
mely ekkor már Kelet-európai Tudományos 
Intézet néven működött, megszüntették, illet­
ve szétosztották. Engem az új Történettudo­
mányi Intézethez osztottak be, mig a Néptu­
dományi Intézet könyvtára, adattára és mun­
katársai más intézetekhez kerültek.

-  E nehéz körülmények között hogyan kezd- 
ted el a tudományos munkát?

-  A Néptudományi Intézetben folytatott 
tudományos munkám az „etnogenezis” körébe 
vágott. Elsősorban a magyar etnikum kialaku­
lása, valamint törzsi és nemzetségi szervezete 
érdekelt: közvetve ez a problémakör vezetett el 
Krónikáink és a magyar őstörténet (1948) című 
könyvem megírásához. Az Árpád-kori Ma­
gyarország történeti földrajzának írását a Mol­
nár Erik igazgatása alatt működő Történettu­
dományi Intézetben kezdtem el. Az első kötet 
folytatását jó időre megakasztotta két kollektív 
munkában való részvétel: az új Budapest törté­
netében az Árpád-kori rész és a tízkötetes M a­
gyarország története számára a 893 és 1116 
közötti magyar történet megírása (1973). Az 
utóbbiból nőtt ki a Szent István születésének 
ezredik évfordulójára kiadott István király és 
műve című könyvem (1977). Az Árpád-kori

történeti földrajz feldolgozása során a teljes 
okleveles anyag átment a kezemen, ezért kap­
tam megbízást a legkorábbi magyarországi ok­
levelek kritikai kiadásának szerkesztésére; a 
munkatársak többségének kiválása, „lemor­
zsolódása” miatt a szövegkiadás java is reám és 
Borsa Ivánra hárult. E munkát, valamint az 
Árpád-kori történeti földrajz folytatását -  a 
2-3. kötet nyomdában van, a 4. kötet kidolgo­
zását megkezdtem -  a jövőben fő feladatomnak 
tekintem.

-  E kiemelkedő történészi tevékenységedben 
hogyan segítettek a könyvtári dokumentumok és 
maguk a könyvtárosok?

-M in t volt könyvtáros a könyvtárakban 
otthon érzem magam. Mivel munkámhoz a 
könyvekre általában otthon van szükségem, 
saját kézikönyvtáramat gyarapítottam, főként 
az okmánytárhoz és a történeti földrajzhoz 
szükséges forráskiadványok és kézikönyvek 
beszerzésével. Használom a Történettudomá­
nyi Intézet könyvtárát, mely meghozat vagy 
kikölcsönöz számomra máshonnan is könyve­
ket, s így ma már ritkábban megyek könyvtár­
ba. Ha szükséges, elsősorban az Egyetemi 
Könyvtárat és a Széchényi Könyvtárat kere­
sem fel, a kisebb gyűjtemények közül pedig a 
Nemzeti Múzeum Régészeti Könyvtárát és az 
Országos Levéltár könyvtárát. E könyvtárak 
használatát a kartársakkal való jó viszonyom 
nagyon megkönnyíti.

A személyes kapcsolatok fontosságát életem 
egy kis epizódja is szemlélteti. Az élete delén 
elhunyt Gombocz István bátyámnak sógora 
volt. Miután külügyminisztériumi állását elve­
szítette, az Üllői út elején egy fényképészmű­
helyben dolgozott. Egyszer benéztem hozzá; 
beszélgetés közben szóba került, hogy képes­
ségének megfelelőbb munkakört szeretne. 
A lehetőségek között a könyvtár is felmerült. 
Rögtön bementem vele a Széchényi Könyv­
tárba, Jékely Zoltán barátomhoz, aki lelkesen 
fogadta, s tüstént bevitte Kéki Bélához, aki 
képességeit felismerve közbenjárt, hogy Var­
jas Béla főigazgató alkalmazza, a magyar és a 
nemzetközi könyvtárügy nagy nyereségére.

Külföldi kutatásaim alkalmával sok neveze­
tes könyvtárban megfordultam. Ezekbe a 
könyvtárakba és kézirattáraikba elsősorban 
oklevélkiadási munkám miatt, másodsorban az 
új szakirodalomban való tájékozódás végett 
mentem. Számomra a legtöbbet a római 
Bibliotheca Apostolica Vaticana és az Istituto 
Storico Germanico könyvtára nyújtotta. Az 
előbbi gazdag új olvasótermi kézikönyvtárával

195



nyűgözött le, az utóbbi hatalmas könyvállomá­
nyával. Gyümölcsöző volt a velencei Marcia- 
waban, valamint a párizsi Bibliothéque Natio- 
nale-bán és az Archives Nationales könyvtárá­
ban való kutatásom is.

Levéltári kutatásokat főként az Árpád-kori 
történeti földrajz érdekében folytatok; az okle­
velek mellett a régi határtérképek érdekelnek, 
melyek feltüntetik a puszta faluhelyek mellett 
a régi helyneveket. Áz Országos Levéltárban 
nemcsak az ott őrzött oklevelek találhatók 
meg, hanem a Borsa Iván által szervezett dip­
lomatikai fotógyűjtemény révén a másutt levő 
oklevelek fényképei is. Személyesen kutattam 
át a felvidéki, továbbá a horvátországi és dal- 
máciai levéltárak oklevélanyagát a 14. század­
dal bezáróan; legkorábbi okleveleink kiadása 
végett pedig a római, velencei, montecassinói, 
párizsi, Saint Gilles-i és dijoni levéltárakat.

-  Lakásod minden helyisége, az előszobát és a 
kamrát is beszámítva,  tele van könyvespolcok­
kal. Mik a tapasztalataid a saját könyvtárról?

-  Elég sok könyvem van: soha nem számol­
tam meg, de könyvtáram terjedelme polchosz- 
szúságban kifejezve jóval meghaladja a 100

folyómétert. Ennek mintegy a negyedrészét 
örököltem. Apám könyvtárát megőriztem; jó 
részét magam is használom. Életem során fő­
leg szakkönyveket szereztem be, ezeken kívül 
szép kötésű, régi könyveket, melyeknek nem­
csak esztétikai, hanem tudománytörténeti be­
csük is van. Valaha gyűjtöttem régi térképeket 
és magyarországi városmetszeteket is; ezt ma 
már abbahagytam, mert nincs remény a teljes­
ségre, és nagyon felmentek az árak. Amellett 
ezeket a metszeteket hamisítják is, és lassan­
ként ilyenek árasztják el a piacot.

Könyvtáram kialakításában arra törekszem, 
hogy minden jeles középkori forráskiadvány 
kéznél legyen. Ezek mellett a szótárak, a kézi­
könyvek, atlaszok és az alapvető monográfiák 
beszerzését tartom a legfontosabbnak. Számos 
könyvet és különnyomatot kapok kiadóktól és 
szerzőktől; igyekszem őket használhatóan el­
rendezni. A rendbentartás, főként kis helyen, 
nehéz feladat, mert egy tudós könyvtára egész 
életén át gyarapszik; azt is mondhatnánk, tu­
lajdonosával együtt változik, él.

Dr. Móra László

Láttuk

a Jászberényi Városi Könyvtárban, hogy a bel­
földi és a külföldi turizmussal összefüggő iro­
dalmat a könnyebb áttekinthetőség végett 
szakrendi helyéről kiemelve tárják az olvasók 
elé. Az Utazz velünk! című kiemelés elsőként 
a Magyarországot bemutató összefoglaló mű­
vekre (monográfiákra, cím- és adattárakra), 
majd a fővárossal kapcsolatos irodalomra, ezt 
követően pedig az egyes megyékről (és a me­
gye településeiről) szóló művekre, végül (betű­
rendben) az európai országokra vonatkozó for­
rásmunkákra terjed ki. A kiállítás természete­
sen nemcsak az útikönyveket, útikalauzokat 
mutatja be, hanem a tájegységet, külföldi or­
szágot érintő népszerű politikai, néprajzi, mű­
vészettörténeti, történeti stb. művekből is vá­
logatást kínál. A megyék szerint csoportosított 
könyvek között egyaránt megtaláljuk az oda 
kívánkozó szociográfiákat, a hazánk műemlé­

keit bemutató könyveket, a fotóalbumokat, a 
szépirodalmi műveket (Lipták Gábor: Arany­
tűd. Balatoni mesék, mondák, történetek, Ta- 
tay Sándor: Szülőföldem, a Bakony stb.) s a 
könyvkereskedelmi forgalomba nem került nép­
szerű helyismereti kiadványokat: múzeumi is­
mertetőket, állandó kiállítások katalógusait, a 
megyei idegenforgalmi hivatalok füzeteit. 
A külföldre utazók tájékozódását jól segítik az 
egy-egy országról megjelent s ide sorolt leg­
újabb útleírások, szépirodalmi művek (Szom- 
bathy Viktor: Száll a rege várról várra. Szlová­
kiai vármondák, Beke György: A boltívek te­
herbírása stb.). De itt találnak helyet az útiszó­
tárak és mutatványként az egyébként az olva­
sóteremben hozzáférhető folyóiratok (például 
a Lengyelország) egy-két száma is. Mindezt a 
kölcsönözhető idegenforgalmi, autós- és turista- 
térképek gazdag választéka teszi teljessé, (-ó-l)
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